
 
 

 

Sisters and Brothers; 

It is an honour to announce that at the 2011 CUPE National Convention, I will seek your 
vote for the position of CUPE’s National Secretary-Treasurer.  

CUPE needs a leader with a solid background in finance to manage our funds, continue the 
great work of Brother Claude Généreux and give our union the leadership and strong 
financial footing to move forward and upward. Our work—bargaining, fighting privatization, 
building a nation with strong public services and so much more—takes funds. Responsible 
stewardship of our finances will ensure that we can continue and expand that critical work. 

I am a health care worker, the treasurer of my large local, Local 4980, and the ten-year 
treasurer of the Saskatchewan Division. I am also a Regional Vice-President on the National 
Executive Board, a member of the Joint Board of Trustees and I served for 12 years on the 
National Advisory Committee on Pensions. I have been a proud CUPE member for 29 years 
and I believe I have the experience as a treasurer to help keep our great Union moving 
forward.  

I sincerely look forward to the opportunity to talk with you about my plans for a strong and 
stable National Treasurer’s Office.  

Thank you for your consideration and please take a moment to visit my website: 
www.judyhenley.ca and my Facebook page: www.facebook.com/JudyforTreasurer 

In solidarity, 

 
Judy Henley 

Treasurer, CUPE Local 4980 

Treasurer, CUPE Saskatchewan 

Regional Vice-President, National Executive Board 

cope342  

http://www.judyhenley.ca/
http://www.facebook.com/JudyforTreasurer


 

 

 

Consœurs et confrères, 

J’ai honneur de vous faire part qu’au congrès national du SCFP en 2011 je solliciterai votre 
appui au poste de la secrétaire-trésorière nationale. 

Le SCFP a besoin d'une dirigeante expérimentée en finances pour gérer nos fonds, 
continuer le travail exceptionnel du confrère Claude Généreux et assurer la forte direction 
financière qui permettra à notre syndicat de s’épanouir. Notre travail – négocier, lutter contre 
la privatisation, et bâtir une nation où il existe de forts services publics et bien plus – tout 
cela demande des fonds. L’intendance responsable de nos finances garantira la 
continuation et l’élargissement de ce travail essentiel. Je me réjouis sincèrement de cette 
occasion de vous parler de mes plans pour maintenir un bureau de secrétaire- trésorier 
national fort et stable. 

Je suis travailleuse de la santé, trésorière de la grande section locale 4980 et trésorière de 
la division de la Saskatchewan depuis dix ans. Je suis aussi vice-présidente régionale au 
Conseil exécutif national et membre du Comité de fiducie mixte, et j’ai siégé douze ans au 
Comité national consultatif sur les régimes de retraite.  Je suis fière d’être membre du SCFP 
depuis 29 ans et je crois que je possède l’expérience voulue pour occuper les fonctions de 
secrétaire-trésorière nationale et pour faire avancer notre grand syndicat. 

Je souhaite sincèrement vous rencontrer pour vous parler de mes projets pour un bureau 
national de la trésorerie solide et stable.  

Je vous remercie pour votre attention et vous invite à prendre un instant pour visiter mon 
site Web, à www.judyhenley.ca, et ma page Facebook à 
www.facebook.com/JudyforTreasurer 

En vous remerciant de votre considération et en toute solidarité, 

 

 

Judy Henley 
Secrétaire-trésorière du local 4980 
Secrétaire-trésorière du SCFP-Saskatchewan 
Vice-présidente régionale pour la Saskatchewan au SCFP national   cope342 

http://www.judyhenley.ca/fr/accueil/82-sisters-and-brothers
http://www.judyhenley.ca/
http://www.facebook.com/JudyforTreasurer


for secretary-treasurer

pour secrétaire-trésorier
JudyHenley

•	CUPE National Regional Vice-President for Saskatchewan
•	Vice-présidente régionale pour la Saskatchewan au SCFP national

•	Treasurer, CUPE Saskatchewan and Local 4980 
•	Secrétaire-trésorière du SCFP-Saskatchewan et du local 4980

•	CUPE member, activist and Health Care worker since 1982 
•	Membre du SCFP, militante et travailleuse de la santé depuis 1982 

•	Vice-President, Saskatchewan Federation of Labour 
•	Vice-présidente à la Fédération du travail de la Saskatchewan

•	Trustee Alt., CUPE pension plan Joint Board of Trustees 
•	Membre suppléante au Conseil d’administration paritaire du régime de retraite du SCFP

•	12 years of service on the National Advisory Committee on Pensions  
(co-chair from 1999-2009) 

•	Douze ans de service au Comité consultatif national sur les régimes de 
retraite (co-présidente de 1999 à 2009)

•	Member facilitator, financial officers and pensions courses 
•	Cours pour les membres-animateurs et les agents financiers et cours sur les régimes de retraite

•	Payroll Compliance Practitioner certified by the The Canadian Payroll Association 
•	Spécialiste en conformité de la paie accrédité par l’Association canadienne de la paie

•	Alumni of the The Duke of Edinbugh’s Commonwealth Study Conference 
•	Anciens participants à la Conférence d’étude du Commonwealth du Duc d’Édimbourg

Passionnée au sujet de la planifi-
cation des régimes de retraite, elle 
s'inspire de sa conviction qu'il faut 
faire reconnaître les droits de tout 
travailleur et de toute travailleuse 
en milieu de travail et qu'il faut faire 
respecter leur dignité à la retraite.

Passionate about pension plan-
ning, Judy is driven by her belief 
that every worker deserves to 
have their rights in the workplace 
recognized and their dignity in re-
tirement respected.

«Grâce à sa direction financière, notre division devient 
plus forte chaque année.  Ses habilités comme trésorière 
sont exceptionnelles et sa capacité de prévoir et budgé-
tiser assure que la division de la Saskatchewan a toujours 
les moyens de prêter tout l’appui souhaité aux travailleus-
es et travailleurs.  En tant que leader, Judy est infatigable. 
Sa vision et son activisme sont infectieux. » 

“With Judy’s financial leadership, our Division has grown 
stronger every year. Her skill as a treasurer is exceptional and 
her ability to forecast and budget has ensured that the Sas-
katchewan Division can always afford to be outstanding in our 
support of working people. As a leader, Judy is tireless and in-
spiring in her vision and activism.”
 

-Tom Graham 
président du SCFP- Saskatchewan / president, CUPE Saskatchewan 

et vice-président général du SCFP national / general vice-president, CUPE national

“I am honoured to put my full support behind Sister Judy Hen-
ley for the role of National Secretary-Treasurer, because I am 
confident she is the right person for the job. Judy has been a 
tireless CUPE activist for decades; she is hardworking, knowl-
edgeable, dedicated, skilled in financial organization and 
forecasting and she works like the energizer bunny. “

-Rosemary Kostiuk
Comité consultatif national sur les régimes de retraite / National advisory committee on pensions 

vice-président L. 3550 / vice-president, Local 3550 

“As Saskatchewan’s treasurer, Sister Judy Henley has demon-
strated exceptional leadership and support of Aboriginal issues 
at a Provincial level; she has been instrumental in committing 
funds for work of Aboriginal councils, Aboriginal Conferences 
and Gatherings, as well as the Back to Batoche Canoe Trip.”
    «En tant que trésorière de la Saskatchewan, la consœur Judy 

Henley a fait preuve d’un leadership exceptionnel dans son 
appui aux enjeux autochtones de la province; elle a contribué 
à l’obtention d’un financement pour le travail des conseils, des 
conférences et des rassemblements autochtones, ainsi que 
pour le voyage en canot ‘Retour à Batoche’. »
    

em

Au cours de ses vingt-sept ans com-
me membre de la base et comme 
leader du SCFP, Judy Henley s’est 
dévouée à la justice en milieu de 
travail.

Throughout Judy’s 27 years of 
activism as a CUPE member and 
leader, she has been committed 
to workplace justice.

-Brian Barron 
vice-président de la diversité du SCFP national, questions autochtones

CUPE national diversity vice-president, aboriginal issues

«C’est sans réserve que j’appuie la candidature de la consœur 
Judy Henley au poste de secrétaire-trésorière nationale parce que je 
sais qu’elle est la personne toute désignée pour occuper cet emploi. 
Judy milite sans relâche au SCFP depuis des décennies; elle est vail-
lante, bien informée, dévouée, compétente en organisation finan-
cière et en prévisions et elle a autant d’énergie que le petit lapin rose 
d’Energizer.»



Pour en savoir plus sur le plan de Judy pour assurer notre avenir:
For more on Judy’s plans to secure our future:

www.judyhenley.ca
www.facebook.com/judyhenleyforCUPE
(306) 621-5058           rjhenner@sasktel.net

valuing diversity CUPE must be a leader in building representative, diverse and healthy workplaces and communities.

apprécier la diversité Le SCFP doit être un leader en matière de lieux de travail et de collectivités représentatives, diverses et dynamiques.

securing workers’ future
assurer l'avenir des travailleurs

building relationships with aboriginal communities Our investment into building relationships with First Nations and 
Métis communities and our passion for addressing issues which affect our Aboriginal sisters and brothers will help build healthier communities and 
workplaces and a stronger, unified union.

raffermir les relations avec les communautés autochtones Notre investissement dans nos relations avec les 
communautés des Premières Nations et Métis et notre passion pour les enjeux qui touchent nos consœurs et confrères autochtones favoriseront la santé 
des collectivités et des lieux de travail ainsi que la force et l’unité du syndicat.

bargaining united I believe we should en-
sure that our members’ wages, benefits and pensions are 
our priority by continuing, expanding and resourcing the 
Strategic Directions program. Together, we can shrink the 
growing wage gap and ensure our locals feel the strength 
of our 600,000 members’ solidarity.

protecting our planet We can reduce our large union’s carbon footprint while creating a long-term cost savings.

protéger notre planète Nous pouvons réduire l’empreinte écologique de notre grand syndicat tout en créant des économies à long terme.

defending public services With a Con-
servative federal government and regressive governments in 
several provinces, now is the time, more than ever, to step up 
our fight against privatization in all its forms.

défendre les services publics Avec un 
gouvernement fédéral conservateur et des gouvernements ré-
trogrades au pouvoir dans plusieurs provinces, nous devons 
plus que jamais intensifier notre lutte contre la privatisation 
sous toutes ses formes.

négocier dans l’unité Je crois que les 
salaires, avantages sociaux et régimes de retraite de nos 
membres doivent être notre priorité.  Nous devons pour 
cela réaliser et élargir notre programme d’orientation stra-
tégique et lui consacrer les ressources voulues. Ensemble, 
nous pouvons réduire l’écart salarial croissant et faire sen-
tir à nos sections locales la force de la solidarité de nos 600 
000 membres.

supporting financial officers Investing in 
improved support for financial officers will give each local the 
best chance at continuing success. 

appuyer les agents financiers En inves-
tissant dans un meilleur appui pour les agents financiers, nous 
pourrons donner à chaque section locale la chance de mieux 
réussir. 

evolving our union We can build our movement 
with new communication tools like social media. We must ener-
gize and activate our young workers and the next generation of 
leaders.

faire évoluer notre syndicat Nous pou-
vons édifier notre mouvement grâce à de nouveaux outils de 
communication comme les médias sociaux. Nous devons éner-
giser et dynamiser nos jeunes travailleuses et travailleurs et notre 
prochaine génération de leaders.


